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q	 Pasirenkamo „JURA Wi-Fi Connect“ tarnybinis lizdas
w	 Malūnėlio reguliavimo jungiklis
e	 Kavos pupelių indas su aromatą išsaugančiu dangteliu
r	 Vandens bakelis (su dangčiu)
t	 Daugiafunkciniai mygtukai (mygtuko funkcija priklauso nuo to, kas rodoma ekrane)
z	 Ekranas
u	 Reguliuojamo aukščio kavos piltuvėlis
i	 Puodelio padėklo grotelės su anga
o	 Nulašėjimo padėklo įdėklas
p	 Nulašėjimo padėklas
a	 Kavos tirščių indas
s	 Maitinimo laidas (kavos aparato galinėje pusėje)
d	 Maltos kavos latakas (išimamas)
f	 Įjungimo / išjungimo mygtukas Q
g	 Maltos kavos piltuvėlis
h	 Maltos kavos matavimo šaukštelis
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2  Saugumo nurodymai

Laikykitės naudojimo nurodymų

Prieš naudodami kavos aparatą, ati-
džiai perskaitykite visą šią naudo-
jimo instrukciją ir laikykitės joje 
pateikiamų nurodymų. Laikykite šią 
naudojimo instrukciją šalia kavos 
aparato ir perduokite ją kitam nau-
dotojui.

Nesilaikant naudojimo nurodymų 
galima patirti sunkių sužalojimų ar 
sugadinti turtą. Saugos informacija 
žymima, kaip nurodyta toliau.

J ĮSPĖJIMAS
Nurodo aplinkybes, dėl kurių gali 
kilti sunkių sužalojimų ar mirtis.
J DĖMESIO
Nurodo aplinkybes, dėl kurių gali 
kilti sunkių sužalojimų.
DĖMESIO 
Nurodo aplinkybes, kurios gali 
lemti turto sugadinimą.

Tinkamas naudojimas

Tai buitinės paskirties prietaisas, 
skirtas asmeninėms reikmėms. Jis 
skirtas tik kavai ruošti. Naudojimas 
bet kokiems kitiems tikslams laiko-
mas netinkamu.

Naudotojų apribojimai

Asmenims (įskaitant vaikus), kurie 
negali saugiai naudotis prietaisu
UU dėl fizinių, jutimo ar protinių 

gebėjimų trūkumo arba
UU patirties ar žinių stokos,

juo naudotis leidžiama tik prižiūrint 
atsakingam asmeniui arba instruk-
tavus, kaip tinkamai naudotis.

Naudojant „CLARIS Smart+“ filtro 
kasetę arba „JURA „Wi-Fi Connect“, 
užmezgami belaidžiai ryšiai. Konkre-
čių duomenų apie naudojamą daž-
nių juostą ir maksimalią perdavimo 
galią galima rasti skyriuje „Techni-
niai duomenys“.

Naudojimo nurodymai vaikams

Vaikai turi suvokti galimus pavo-
jus, kurie kyla netinkamai naudo-
jantis prietaisu.
UU Jaunesniems nei 8 metų vaikams 

neleiskite artintis prie kavos apa-
rato arba visą laiką juos prižiūrėkite.

UU 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai 
savarankiškai naudotis kavos 
aparatu gali tik tuo atveju, jei yra 
susipažinę su saugaus naudojimo 
taisyklėmis.

UU Valyti kavos aparatą ir atlikti jo 
priežiūrą vaikai gali tik stebimi 
atsakingo asmens.

UU Neleiskite vaikams žaisti su kavos 
aparatu.
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Veiksmai pažeidimo atveju

Niekuomet nesinaudokite kavos 
aparatu, jei pažeistos jo dalys ar 
maitinimo laidas. Dėl to gali kilti 
mirtinas elektros smūgis.
UU Jei matyti pažeidimo požymių, 

atjunkite kavos aparatą nuo 
elektros tinklo. Iš pradžių C3 
išjunkite įjungimo / išjungimo 
mygtuku Q. Tik tai atlikę ištrau-
kite kištuką iš elektros lizdo.

UU Pažeistą atjungiamą maitinimo 
laidą pakeiskite nauju originaliu 
JURA maitinimo laidu. Naudojant 
netinkamus maitinimo laidus gali 
būti padaryta daugiau žalos.

UU Kavos aparato ir stacionaraus 
maitinimo laido remonto darbai 
turi būti atliekami tik įgaliotuose 
JURA techninės priežiūros cen-
truose. Netinkamai remontuojant 
galima padaryti daugiau žalos.

Apsauga nuo pažeidimo

Siekdami išvengti kavos aparato ir 
maitinimo laido pažeidimų, laiky-
kitės toliau nurodytų atsargumo 
priemonių.
UU Naudojamas C3 negali būti 

pastatytas spintelėje.
UU C3 ir jo maitinimo laido nenau-

dokite arti karštų paviršių.

UU Saugokite, kad maitinimo laidas 
nesitrintų į aštrias briaunas ir 
nebūtų prispaustas.

UU Niekuomet nepalikite laisvai 
kabančio maitinimo laido. Galite 
už jo užkliūti ir nugriūti arba jį 
pažeisti.

UU Apsaugokite C3 nuo aplinkos 
poveikio ir tiesioginių saulės 
spindulių.

UU C3 junkite tik prie tokio maiti-
nimo tinklo, kurio įtampa atitinka 
nurodytąją gamyklinėje vardinių 
duomenų lentelėje. Vardinių 
duomenų lentelė yra prietaiso 
apačioje.

UU C3 prie buitinio elektros lizdo 
junkite tiesiogiai. Naudojant kelių 
lizdų adapterius ar ilginimo 
laidus gali įvykti perkaitimas.

UU Baigus naudoti kaitinimo ele-
mentas ir korpuso išorė lieka 
karšti, prietaiso išorinis paviršius 
gali būti karštas.

UU Nenaudokite šarminių ar alkoho-
lio pagrindo valymo priemonių; 
naudokite tik švelnias valymo 
priemones ir švelnią šluostę.

UU Nenaudokite kavos pupelių, 
kurios buvo apdorotos naudojant 
priedus, taip pat karamelizuotų 
kavos pupelių.

UU Į vandens bakelį pilkite tik švarų, 
šaltą, negazuotą vandenį.
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UU Jei išvyksite ilgesniam laikui, 
išjunkite kavos aparatą įjungimo / 
išjungimo mygtuku Q ir atjunkite 
maitinimo laidą nuo elektros 
lizdo.

UU Naudokite tik originalias JURA 
priežiūros priemones. Naudojant 
gaminius, kurių JURA nėra aiškiai 
rekomendavusi, galima pakenkti 
kavos aparatui C3.

Elektros smūgio pavojus

Vanduo yra laidus elektros srovei. 
Saugokite elektrines dalis nuo van-
dens:
UU Nelieskite maitinimo laido kiš-

tuko šlapiomis rankomis.
UU Nemerkite kavos aparato C3 ar jo 

maitinimo laido į vandenį.
UU C3 ir jokių atskirų dalių neplau-

kite indaplovėje.
UU Prieš valydami kavos aparatą C3, 

išjunkite jį įjungimo / išjungimo 
mygtuku Q. Kavos aparatą C3 
visuomet valykite drėgna, bet ne 
šlapia šluoste. Apsaugokite jį nuo 
ilgalaikio tyškančio vandens 
poveikio. Kavos aparato C3 
negalima plauti vandens srove.

UU Kavos aparato C3 negalima 
statyti ant paviršiaus, kur gali 
būti naudojama vandens srovė.

Nudegimo, nusiplikymo ir 
sužalojimo pavojus

UU Nelieskite piltuvėlių, kai jie veikia. 
Naudokitės šiam tikslui skirtomis 
rankenėlėmis.

UU Su „JURA Wi-Fi Connect“, kavos 
aparatą C3 galima valdyti nuoto-
liniu būdu mobiliaisiais įrengi-
niais. Ruošdami gėrimą arba 
paleisdami priežiūros programą 
pasirūpinkite, kad nekiltų joks 
pavojus kitiems žmonėms, 
pavyzdžiui, prisilietus prie piltu-
vėlių.
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JURA automatinių kavos aparatų 
garantija

Mielas kliente!
Dėkojame, kad įsigijote kavos aparatą JURA. Ti-
kimės, kad gaminiu esate patenkinti. Ši JURA ga-
rantija galioja Lietuvos Respublikos teritorijoje. 
Jeigu jūsų kavos aparatui JURA reikia garantinio 
remonto, susisiekite su prekybos atstovu, iš ku-
rio pirkote aparatą, arba su vietine JURA atstovy-
be. Pagal selektyvios distribucijos sistemą JURA 
garantija suteikiama tik prietaisams, įsigytiems 
iš įgaliotojų JURA prekybos atstovų. Kad nekil-
tų netikėtų nepatogumų, prieš susisiekiant su 
prekybos atstovu arba įgaliotu JURA priežiūros 
servisu, rekomenduojame atidžiai perskaityti 
naudojimo instrukciją. Prireikus prašome kreip-
tis patarimo į JURA atstovybę el. pašto adresu  
rickman@rickman.lt.

Garantija
Šia garantija JURA užtikrina, kad nuo pirkimo 
dienos nustatytu laikotarpiu gaminys neturi 
su medžiagomis ir montavimo kokybe susiju-
sio broko. Jeigu garantijos laikotarpiu aparatas 
suges dėl nekokybiškų medžiagų arba blogos 
montavimo kokybės, oficialios JURA pardavimo 
atstovybės, įgaliotas serviso centras arba įgalioti 
prekybos atstovai pataisys arba pakeis gami-
nį arba jo sugedusią dalį ir nereikės mokėti už 
darbą arba atsargines dalis pagal toliau nurody-
tas sąlygas. JURA pasilieka teisę spręsti, ar keisti 
sugedusią prietaiso dalį, ar keisti visą prietaisą 
nauju. Pakeistos dalys lieka JURA nuosavybė. Ga-
minio techninė priežiūra garantiniam laikotar-
piui pasibaigus atliekama visose šalyse, kuriose 
JURA oficialiai parduoda šį gaminį. Šalyse, ku-
riose JURA gaminys neparduodamas, prašome 
susisiekti su tarptautiniu bendrovės JURA biuru 
(žr. lt.jura.com).

Sąlygos
1.	 Ši garantija galioja tik tuomet, jeigu kartu 

su brokuotu gaminiu pateikiamas sąskaitos 
originalas arba pirkimo čekis (kuriame nuro-
dyta pardavimo data, gaminio tipas ir įga-
liotojo prekybos atstovo pavadinimas). JURA 
pasilieka teisę atsisakyti teikti nemokamas 
garantijos paslaugas, jeigu nebus pateiktas 
minėtas dokumentas arba jeigu jame esanti 
informacija nepakankama arba neįskaitoma.

2.	 Garantinio laikotarpio trukmė
2.1	 Garantinis laikotarpis yra 2 metai, jei gaminį 

įsigijo fizinis asmuo.
2.2	 Garantinis laikotarpis yra 1 metai, jei gaminį 

įsigijo juridinis asmuo.
3.	 Garantija negalioja, jeigu gaminį reikia pa-

keisti arba pritaikyti taip, kad espresso kavos 
aparatas būtų naudojamas kokioje nors kitoje 
šalyje nei toje, kurioje buvo sukonstruotas, 
pagamintas, patvirtintas ir (arba) kur jis gali 
būti parduodamas, taip pat ir atvejais, jeigu 
dėl pakeitimo atsiranda koks nors gedimas.

4.	 Garantija netaikoma šiais atvejais:
4.1	 periodinei priežiūrai (valymas ir kalkių nuosė-

dų šalinimas) ir jeigu dėl normalaus nusidėvė-
jimo prietaisą reikia remontuoti arba pakeisti 
jo dalis (sandariklius, malūnėlio ašmenis, vož-
tuvus, kapučinatoriaus detales ir kt.);

4.2	 gaminys buvo pritaikytas arba pakeista jo 
modifikacija siekiant jį naudoti kitu nei nau-
dojimo instrukcijoje nurodytu tikslu;

4.3	 su gaminio garantija tiesiogiai ar netiesiogiai 
susijusioms transporto išlaidoms, su iškvie-
timu susijusioms transporto išlaidoms ir vi-
sai su transportavimu susijusiai rizikai;

4.4	nuostoliams, atsiradusiems dėl:
UU periodinei priežiūrai (valymas ir kalkių 

nuosėdų šalinimas) ir jeigu dėl normalaus 
nusidėvėjimo prietaisą reikia remontuoti 
arba pakeisti jo dalis (sandariklius, malū-
nėlio ašmenis, vožtuvus, kapučinatoriaus 
detales ir kt.);
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U gaminys buvo pritaikytas arba pakeista jo 
modifikacija siekiant jį naudoti kitu nei 
naudojimo instrukcijoje nurodytu tikslu;

U su gaminio garantija tiesiogiai ar netiesio-
giai susijusioms transporto išlaidoms, su 
iškvietimu susijusioms transporto išlai-
doms ir visai su transportavimu susijusiai 
rizikai;

4.5 Nuostoliams, atsiradusiems dėl netinkamo 
naudojimo, taip pat ir (bet ne tik) dėl:

4.5.1 gaminio naudojimo nenumatytais tikslais 
arba jeigu nebuvo laikomasi JURA naudoji-
mo ir priežiūros nurodymų;

4.5.2 jeigu nebuvo naudojamas fi ltras „CLARIS 
Smart”, nors tai ir buvo numatyta JURA 
naudojimo instrukcijoje;

4.5.3 jeigu nebuvo naudojamos JURA kalkių 
nuosėdų šalinimo ir valymo tabletės;

4.5.4 kavos pupelėse esančių pašalinių daiktų 
(pavyzdžiui, akmenėlių, medienos gabaliu-
kų ir sąvaržėlių);

4.5.5 jeigu gaminys buvo įtaisytas arba naudo-
jamas pažeidžiant produkto naudojimo 
šalyje galiojančius techninius ir saugos 
standartus; (valstybėse, kuriose pagal įsta-
tymą reikia vietinio patvirtinimo, klientas, 
atgabenęs prietaisą iš kitos šalies, prisiima 
atsakomybę ir turi atsiminti, kad toks jo el-
gesys gali pažeisti įstatymus);

4.6 jeigu remontą atliko pats klientas arba lei-
do atlikti kitur, o ne įgaliotame servise arba 
atstovybėje;

4.7 nelaimingų atsitikimų, žaibo, vandens, 
liepsnos, netinkamos ventiliacijos arba kitų 
aplinkybių, kurių gamintojas negali kontro-
liuoti.

3  Paruošimas ir naudojimas 
pirmą kartą

Kavos aparato nustatymas

T C3 parinkite tokią vietą, kur kavos aparatas 
būtų apsaugotas nuo perkaitimo. Neužden-
kite ventiliacijos angų.

T C3 statykite ant horizontalaus paviršiaus, 
kuris nebijo vandens.

Kavos pupelių indo pripildymas

Aromatą išsaugantis dangtelis, dengiantis kavos 
pupelių indą, užtikrina, kad pupelių kvapas išliktų 
ilgiau.

DĖMESIO
Kavos pupelės, kurios apdorotos naudojant prie-
dus (pvz., cukrų), malta kava arba šalčiu džio-
vinta kava malūnėlį sugadins.
T Į kavos pupelių indą pilkite tik skrudintas, 

neapdorotas kavos pupeles.

T Nuimkite aromatą išsaugantį dangtelį.
T Į kavos pupelių indą pripilkite kavos pupelių ir 

uždarykite aromatą išsaugantį dangtelį.

Vandens kietumo nustatymas

Kai kavos aparatą naudojate pirmą kartą, turite 
nustatyti vandens kietumą. Jei žinote, koks jūsų 
vandens kietumas, pereikite tiesiai prie kito sky-
riaus. Jei nežinote vandens kietumo, pirmiausia 
turėtumėte išsiaiškinti.
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T Sekundę palaikykite pridedamą „Aquadur®“ 
tyrimo juostelę po tekančia vandens srove. 
Nukratykite vandenį.

T Palaukite maždaug 1 minutę.
T Pagal „Aquadur®“ tyrimo juostelės spalvos 

pasikeitimą ir aprašą ant pakuotės galėsite 
nustatyti vandens kietumą.

Naudojimas pirmą kartą

J  ĮSPĖJIMAS
Su pažeistu maitinimo laidu naudojamas prietai-
sas gali sukelti elektros smūgį ir mirtinai sužaloti.
T  Niekada nenaudokite kavos aparato, jei jis 

apgadintas arba jo maitinimo laidas pažeis-
tas.

DĖMESIO
Pienas, gazuotas mineralinis vanduo ar kiti skys-
čiai gali pažeisti vandens bakelį arba kavos apa-
ratą.
T Į vandens bakelį pilkite tik šviežią, šaltą 

vandenį.

Pradinė sąlyga: Kavos pupelių indas pripildytas.
T Jei kavos aparatas yra su prijungiamu

maitinimo laidu: prijunkite maitinimo laidą 
prie kavos aparato.

T Įkiškite maitinimo laido kištuką į elektros 
lizdą.

T Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką Q, 
kad įjungtumėte C3.
SPRACHE DE

T Spauskite mygtuką 0 arba 9, kol bus rodoma 
reikiama kalba, pvz., LANGUAGE EN (kalba EN).

T Paspauskite mygtuką w.
WATER HARDNESS (vandens kietumas)

E Aprašymą, kaip nustatyti vandens kietumą, 
žr. ankstesniame skyriuje.

T Paspauskite mygtuką 0 arba 9, kad pakeistu-
mėte vandens kietumo nuostatą.

T Paspauskite mygtuką w.
FILTER + WATER (filtras + vanduo)

T Išimkite vandens bakelį ir išskalaukite šaltu 
vandeniu.

T Pridėtą filtro kasetės ilgintuvą įtaisykite filtro 
kasetės „CLARIS Smart+“ viršuje.

T Filtro kasetę su ilgintuvu įstatykite į vandens 
bakelį.

T Sukite filtro kasetę pagal laikrodžio rodyklę, 
kol ji spragtelėdama užsifiksuos vietoje.

T Į vandens bakelį pripilkite šviežio, šalto 
vandens ir bakelį įstatykite į vietą.

E Kavos aparatas automatiškai aptinka, kad ką 
tik buvo įdėta filtro kasetė.

SAVED (įrašyta), RINSING (skalaujama), 
OK (gerai)
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EMPTY TRAY (ištuštinkite padėklą)
T Ištuštinkite nulašėjimo padėklą ir įstatykite 

atgal į kavos aparatą.

T Pakiškite indą po kavos piltuvėliu.

FILL SYSTEM (pripildykite sistemą)
RINSING (skalavimas)
Rodomas pradžios ekranas. C3 yra paruoštas 
naudoti.

Užmegzkite „Wi-Fi“ ryšį

Kavos aparatą C3 galima prijungti prie J.O.E.® –
JURA programėlės.

Pradinė sąlyga: J.O.E.® turi būti įdiegta 
mobiliajame įrenginyje ir turite būti prisijungę 
prie namų tinklo. Papildomai įsigyjamas „JURA 
Wi-Fi Connect“ įstatomas į C3 tarnybinį lizdą. 
(Įstačius „JURA Wi-Fi Connect“, kavos aparatą 
C3 reikia išjungti ir vėl įjungti.)

C3

C 3

jura.com/app

T Kelis kartus paspauskite mygtuką 0, kad 
pereitumėte į pradžios ekrano antrą puslapį 
MENU (meniu).

T Paspauskite mygtuką MENU (meniu), kad 
pasiektumėte meniu.

T Kelis kartus paspauskite mygtuką 0, kol bus 
parodyta APP (programėlė).

T Paspauskite mygtuką w.
CONFIRM TO / CONNECT (patvirtinti / 
prisijungti)

T Paspauskite mygtuką w.
OK (gerai)

4 Gėrimų ruošimas
Pagrindinė informacija apie gėrimų paruo-
šimą:

Tikslas Ką daryti
Keisti vieno produkto 
kavos stiprumą

Malimo metu 
paspauskite 9 arba 0

Keisti vieno produkto 
kiekį

Paruošimo metu 
paspauskite 9 arba 0

Paruošti du kavos 
gėrimus

Per dvi sekundes 
dukart paspauskite 
paruošimo mygtuką

Keisti konkretaus 
produkto kiekį, kavos 
stiprumą ir tempera-
tūrą

Dvi sekundes 
spauskite produkto 
mygtuką ir įveskite 
norimas nuostatas

Stabdyti gėrimo 
ruošimą

Paspauskite mygtuką 
X

Kava skaniausia, kai patiekiama karšta. Šaltas 
porceliano puodelis atvėsina gėrimą ir dėl to 
pablogėja skonis. Dėl to rekomenduojame puo-
delius iš anksto pašildyti. JURA puodelių šildy-
tuvą galima įsigyti specializuotoje prekybos vie-
toje.
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Espresso ir juoda kava

Pavyzdys: paprastos kavos ruošimas
T Pakiškite puodelį po kavos piltuvėliu.

T Paspauskite mygtuką COFFEE (kava).
Į puodelį pribėga kavai iš anksto nustatytas 
vandens kiekis.

E Espresso ir kavą taip pat galima ruošti kaip 
dvigubos porcijos produktus. Jei norite tai 
padaryti, dukart paspauskite mygtuką 
ESPRESSO (espresas) arba COFFEE (juoda 
kava). Produktas ruošiamas atliekant dvi 
plikymo operacijas (du ruošimus).

Malta kava

Galite pasirinkti papildomą kavos rūšį, pavyz-
džiui, kavą be kofeino, naudodami maltos kavos 
piltuvėlį.

Pagrindinė informacija apie maltą kavą:
U Programavimo režime (MENU) (meniu) 

aktyvinkite maltos kavos režimą, kad 
galėtumėte ruošti kavos gėrimus naudo-
dami maltą kavą.

U Niekada nedėkite daugiau nei dviejų 
nubrauktų matavimo šaukštelių maltos 
kavos.

U Naudokite ne per smulkiai sumaltą kavą. 
Labai smulki kava gali užkimšti sistemą, 
todėl kava ne tekės, o lašės.

U Jei į kavos aparatą maltos kavos įdėsite 
nepakankamai, bus parodyta ADD POWDER
(pridėkite maltos kavos) ir C3 sustos.

C 3

U Įbėrus maltos kavos, pasirinktas kavos 
gėrimas turi būti paruoštas maždaug per 
minutę. Kitu atveju C3 sustos ir bus vėl 
paruoštas naudoti.

U Visų rūšių kava, ruošiama iš maltos kavos, 
visada ruošiama pagal tą patį modelį.

Pavyzdys: espresso iš maltos kavos
T Pakiškite espresso puodelį po kavos piltuvė-

liu.
T Paspauskite mygtuką 0, kad pereitumėte į 

pradžios ekrano antrą puslapį (MENU) 
(meniu).

T Paspauskite mygtuką MENU (meniu), kad 
pasiektumėte meniu.

T Paspauskite mygtuką w.
POWDER MODE (maltos kavos režimas)

T Pasirinkite nuostatą POWDER MODE / 
SINGLE (maltos kavos režimas / vienas 
kartas).

E Paspauskite mygtuką 0, kad nustatytumėte 
įvairius režimus: SINGLE (vienas kartas) 
(naudojant maltą kavą bus ruošiamas tik šis 
gėrimas), MULTIPLE (keli gėrimai) (maltos 
kavos režimas liks aktyvus, kol išjungsite 
kavos aparatą).

T Paspauskite mygtuką w.
OK (gerai)

T Paspauskite mygtuką ESPRESSO (espresas).
ADD POWDER (pridėkite maltos kavos)

T Atidarykite maltos kavos latako dangtelį.
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T Uždėkite maltos kavos piltuvėlį.

T Į piltuvėlį įpilkite norimą kiekį maltos kavos 
(ne daugiau kaip 2 nubrauktus matavimo 
šaukštelius).

E Maltos kavos kiekis lemia gėrimo stiprumą 
ir aromatą, tad galite ruošti gėrimą pagal 
savo skonį.

T Nuimkite maltos kavos piltuvėlį ir uždarykite 
maltos kavos latako dangtelį.

T Paspauskite mygtuką w.
Į puodelį pribėga iš anksto nustatytas 
vandens kiekis paruošti espresso.

Malūnėlio reguliavimas

Kavos malūnėlį galima nustatyti pagal kavos 
skrudinimo lygį.

DĖMESIO
Jei malimo rupumą reguliuosite malūnėliui 
neveikiant, galite sugadinti malūnėlio regulia-
vimo jungiklį.
T  Malimo rupumą reguliuokite tik malūnėliui 

veikiant.

Nustačius tinkamą kavos pupelių malimo 
rupumą, iš kavos piltuvėlio teka tolygi kavos 
srovė. Be to, susidaro švelni, tiršta kreminė puta.

Pavyzdys:  Atlikite toliau nurodytus veiksmus, 
kad pakeistumėte malimo rupumą, kol ruošia-
mas espresso.
T Pakiškite puodelį po kavos piltuvėliu.
T Atidarykite dangtelį.

T Paspauskite mygtuką ESPRESSO (espresas).
T Pasukite malūnėlio reguliavimo jungiklį į 

norimą padėtį, kai malūnėlis veikia.

T Uždarykite dangtelį.

Gėrimų ruošimo nustatymų koregavimas

Maždaug dvi sekundes spauskite produkto 
mygtuką, kad pasiektumėte galimas nuostatas 
(kavos stiprumas (AROMA), kavos kiekis ir kt.).

Programavimo režimo nuolatinės nuostatos 
visada nustatomos pagal tą patį modelį.

Pavyzdys:  atlikite toliau nurodytus veiksmus, 
kad pakeistumėte vienos porcijos kavos sti-
prumą.
T Maždaug dvi sekundes spauskite mygtuką 

COFFEE (kava).
AROMA / BALANCED (kavos stiprumas / 
subalansuota)

T Paspauskite mygtuką y  ir atsidarykite 
programuojamą elementą AROMA (kavos 
stiprumas).

T Paspauskite mygtuką 9 arba 0, kad patvirtin-
tumėte nuostatą.

T Paspauskite mygtuką w.
T Paspauskite mygtuką X, kad grįžtumėte į 

pradžios ekraną.
SAVED (įrašyta)
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5  Kasdienis naudojimas

Kavos aparato įjungimas ir išjungimas

T	 Pakiškite indą po kavos piltuvėliu.

T	 Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką Q.
RINSING (skalavimas)
Kavos aparatas C3 yra įjungtas arba išjungtas.

EE Išjungus kavos aparatą, sistema praskalau-
jama tik tuo atveju, jei buvo ruošiama kava.

Vandens bakelio pripildymas

Kasdienė kavos aparato priežiūra ir higienos 
palaikymas naudojant kavą ir vandenį užtikrina, 
kad kaskart paruošite puikią kavą. Dėl šios prie-
žasties vandenį turėtumėte keisti kasdien.

DĖMESIO
Pienas, gazuotas mineralinis vanduo ar kiti skys-
čiai gali pažeisti vandens bakelį arba kavos apa-
ratą.
T	 Į vandens bakelį pilkite tik šviežią, šaltą 

vandenį.

T	 Išimkite vandens bakelį ir išskalaukite šaltu 
vandeniu.

T	 Į vandens bakelį pripilkite šviežio, šalto 
vandens ir bakelį įstatykite į vietą.

C 3
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Priežiūros veiksmai

Nepriekaištinga kavos kokybė priklauso nuo daugelio veiksnių. Labai svarbu reguliariai prižiūrėti kavos 
aparatą C3. Atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Priežiūros veiksmas Kas-
dien

Jei reikia Pastaba

Ištuštinkite nulašėjimo padėklą bei kavos 
tirščių indą ir praplaukite šiltu vandeniu
(nulašėjimo padėklą, jo įdėklą ir kavos tirščių 
indą galima plauti indaplovėje)

Z Kavos tirščių indą visuomet 
tuštinkite kavos aparatui 
esant įjungtam. Tik taip 
galima iš naujo nustatyti 
kavos tirščių skaitiklį.

Praplaukite vandens bakelį Z

Kavos aparato paviršių nuvalykite švaria ir 
minkšta drėgna šluoste (pvz., mikropluošto 
šluoste)

Z

Šepetėliu išvalykite vandens bakelio vidų Z

Nuvalykite puodelio padėklo grotelių viršų ir 
apačią

Z

Gerai išvalykite nulašėjimo padėklą ir kavos 
tirščių indą

Z

6  Kavos aparato nustatymai
Pradžios ekrano 2 puslapyje rasite meniu (MENU) su priežiūros programomis ir C3 programavimo 
parinktimis.

Programuojamas elementas Paaiškinimas
Priežiūros programos
CLEANING (valymas)
DESCALING (kalkių nuosėdų 
šalinimas)
FILTER (filtras)

Valymą, kalkių nuosėdų šalinimą ir filtro keitimą atlikite iškart, kai 
parodomas atitinkamas raginimas.

Kavos aparato nustatymai
POWDER (malta kava) Įjunkite maltos kavos režimą, kad į paruošimo parinktis būtų 

įtraukti gėrimai, ruošiami iš maltos kavos
LANGUAGE (kalba) Nustatykite kalbą
APP (programėlė)
(rodoma tik tada, jei naudo-
jama JURA „Wi-Fi Connect“)

Belaidžiu ryšiu prijunkite kavos aparatą C3 prie JURA programėlės 
(J.O.E.®) arba nuo jos atsijunkite (žr. 3 skyriaus „Paruošimas ir 
naudojimas pirmą kartą“ skiltį „Wi-Fi“ ryšio nustatymas“)

WATER HARDNESS  
(vandens kietumas)

Nustatykite naudojamo vandens kietumą (nuo 1 iki 30 dH), kad 
išvengtumėte kalkių kaupimosi kavos aparato viduje
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Programuojamas elementas Paaiškinimas
UNITS (mato vienetai) Nustatykite vandens kiekio matavimo vienetus (ml arba oz)
SWITCH-OFF TIME 
(išjungimo laikas)

Nustatykite automatinio išsijungimo laiką, kad taupytumėte 
energiją (po paskutinio veiksmo kavos aparatas gali išsijungti 
praėjus 30 minučių arba 1 / 2 / 4 valandoms)

FACTORY SET. 
(gamyklinės nuostatos)

Atkurkite C3 gamyklines nuostatas (tuo metu kavos aparatas 
išsijungs)

EMPTY SYSTEM 
(ištuštinti sistemą)

Ištuštinkite sistemą, kad gabenant C3 būtų apsaugotas nuo užšalimo 
(žr. 10 skyriaus „Transportavimas ir utilizavimas laikantis aplinkosau-
gos reikalavimų“ skiltį „Gabenimas / sistemos ištuštinimas“)

7 Priežiūra
Pagrindinė informacija apie priežiūrą:
U Jei reikia atlikti priežiūros programą, pradžios 

ekrano 2 puslapyje esantys taškai n n tampa 
raudoni. Naudodami meniu raskite reikiamą 
priežiūros programą ir ją paleiskite.

U Atlikite kiekvieną priežiūros programą, kai 
būsite paraginti tai padaryti.

Filtro keitimas

E Jei naudojate filtro kasetę „CLARIS Smart+“, 
kalkių nuosėdų iš C3 šalinti nereikia.

E Filtro kasečių „CLARIS Smart+“ galima 
įsigyti iš specializuotų pardavėjų.

Pradinė sąlyga: pradžios ekrano 2 puslapyje 
esantys taškai n n tampa raudoni. Meniu 
esantis programuojamas elementas FILTER
tampa raudonas.
T Išimkite ir ištuštinkite vandens bakelį.

C8

ESPRESSO COFFEE

•        n n    •   n n 

T Pasukite filtro kasetę prieš laikrodžio rodyklę 
ir kartu su ilgintuvu ištraukite iš vandens 
bakelio.

T Filtro kasetės ilgintuvą įtaisykite naujos filtro 
kasetės „CLARIS Smart+“ viršuje.

T Filtro kasetę su ilgintuvu įstatykite į vandens 
bakelį.

T Sukite filtro kasetę pagal laikrodžio rodyklę, 
kol ji spragtelėdama užsifiksuos vietoje.
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T Į vandens bakelį pripilkite šviežio, šalto 
vandens ir bakelį įstatykite į vietą.
Kavos aparatas automatiškai aptinka, kad ką 
tik pakeitėte filtro kasetę.
Rodoma RINSING (skalaujama), vanduo teka 
tiesiai į nulašėjimo padėklą.
EMPTY TRAY (ištuštinkite padėklą)

T Ištuštinkite nulašėjimo padėklą ir kavos tirščių 
indą, įstatykite juos atgal į kavos aparatą.

Kavos aparato valymas

Po 180 produktų ruošimų arba 80 skalavimų įjun-
gus, C3 paragins jį išvalyti.

DĖMESIO
Naudojant netinkamas valymo priemones 
galima pažeisti kavos aparatą ir (arba) vandenyje 
gali likti priemonių likučių.
T Naudokite tik originalius JURA priežiūros 

gaminius.

E Valymo programa trunka maždaug 
20 minučių.

E Nepertraukite valymo programos. Jei taip 
padarysite, valymo kokybė suprastės.

E JURA valymo tablečių galima įsigyti iš 
specializuotų pardavėjų.

T Pripildykite vandens bakelį.
T Kelis kartus paspauskite mygtuką 0, kad 

pereitumėte į pradžios ekrano antrą puslapį 
MENU (meniu).

T Paspauskite mygtuką MENU (meniu).
POWDER (malta kava)

T Spauskite mygtuką 0, kol bus parodyta 
CLEANING (valymas).

T Paspauskite mygtuką w.
T Dar kartą paspauskite mygtuką w.

EMPTY GROUNDS (ištuštinkite kavos tirščių 
indą)

T Ištuštinkite nulašėjimo padėklą ir kavos tirščių 
indą, įstatykite juos atgal į kavos aparatą.

T Pakiškite indą po kavos piltuvėliu.

T Paspauskite mygtuką w.
CLEANING (valymas)
Procesas pertraukiamas, parodoma INSERT 
TABLET (įdėkite tabletę).

T Atidarykite maltos kavos latako dangtelį.
T Į maltos kavos lataką įdėkite JURA valymo 

tabletę.

T Uždarykite dangtelį.
T Paspauskite mygtuką w.

Rodoma CLEANING (valymas), vanduo 
pakartotinai teka iš kavos piltuvėlio.
Procesas pertraukiamas, parodoma EMPTY 
GROUNDS (ištuštinkite kavos tirščių indą)

T Ištuštinkite nulašėjimo padėklą ir kavos 
tirščių indą, įstatykite juos atgal į kavos 
aparatą.

Kalkių nuosėdų šalinimas iš kavos 
aparato 

Bėgant laikui C3 viduje prisikaupia kalkių nuo-
sėdų ir prireikus kavos aparatas automatiškai 
paragina jas pašalinti. Kalkių nuosėdų susikau-
pimo laipsnis priklauso nuo vandens kietumo.

C 3
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EE Naudojant filtro kasetę „CLARIS Smart+“ 
kalkių nuosėdų šalinti nereikia.

J  DĖMESIO
Ant odos ar į akis patekusios kalkių šalinimo prie-
monės gali sudirginti.
T	 Venkite, kad nepatektų ant odos ar į akis.
T	 Nuplaukite kalkių šalinimo priemonę švariu 

vandeniu. Jei kalkių šalinimo priemonės 
patektų į akis, kreipkitės į gydytoją.

DĖMESIO
Naudojant netinkamas kalkių šalinimo priemo-
nes galima pažeisti kavos aparatą ir (arba) vande-
nyje gali likti priemonių likučių.
T	 Naudokite tik originalius JURA priežiūros 

gaminius.

DĖMESIO
Pertraukus kalkių šalinimo procesą galima suga-
dinti kavos aparatą.
T	 Leiskite kalkių šalinimo programai veikti iki galo.

DĖMESIO
Jei kalkių šalinimo priemonės patektų ant lengvai 
pažeidžiamų paviršių (pvz., marmuro), žala gali 
būti nepataisoma.
T	 Jei jos užtikštų, nedelsdami nuvalykite.

EE Kalkių šalinimo programa trunka maždaug 
20 minučių.

EE JURA kalkių šalinimo tablečių galima įsigyti 
iš specializuotų pardavėjų.

T	 Kelis kartus paspauskite mygtuką 0, kad 
pereitumėte į pradžios ekrano antrą puslapį 
MENU (meniu).

T	 Paspauskite mygtuką MENU (meniu).
POWDER (malta kava)

T	 Kelis kartus paspauskite mygtuką 0, kol bus 
parodyta DESCALING (šalinamos kalkių 
nuosėdos).

T	 Paspauskite mygtuką w.
T	 Dar kartą paspauskite mygtuką w.

EMPTY GROUNDS (ištuštinkite kavos tirščių 
indą)

T	 Ištuštinkite nulašėjimo padėklą ir kavos 
tirščių indą, įstatykite juos atgal į kavos 
aparatą.
DESC. TABS + WATER IN TANK (kalkių 
šalinimo tabletės + vanduo bakelyje)

T	 Išimkite ir ištuštinkite vandens bakelį.
T	 Į indą įpilkite 500 ml vandens ir ištirpinkite  

3 JURA kalkių šalinimo tabletes. Tai gali trukti 
kelias minutes.

T	 Supilkite tirpalą į tuščią vandens bakelį ir 
įstatykite jį į kavos aparatą.

T	 Paspauskite mygtuką w.
DESCALING (kalkių nuosėdų šalinimas)
Procesas pertraukiamas, parodoma EMPTY 
GROUNDS (ištuštinkite kavos tirščių indą).

T	 Ištuštinkite nulašėjimo padėklą ir kavos 
tirščių indą, įstatykite juos atgal į kavos 
aparatą.
FRESH WATER (šviežias vanduo)

T	 Pakiškite indą po kavos piltuvėliu.

T	 Išimkite vandens bakelį ir kruopščiai išskalau-
kite.

3x

C 3
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T	 Į vandens bakelį pripilkite šviežio, šalto 
vandens ir bakelį įstatykite į vietą.

T	 Paspauskite mygtuką w.
RINSING (skalavimas)
Procesas pertraukiamas, parodoma EMPTY 
GROUNDS (ištuštinkite kavos tirščių indą).

T	 Ištuštinkite nulašėjimo padėklą ir kavos tirščių 
indą, įstatykite juos atgal į kavos aparatą.

EE Jei kalkių šalinimo procesas netikėtai 
sustoja, kruopščiai išskalaukite vandens 
bakelį.

Kalkių šalinimas iš vandens bakelio

Vandens bakelyje gali susidaryti kalkių nuosėdų. 
Norėdami užtikrinti sklandų kavos aparato vei-
kimą, periodiškai iš vandens bakelio pašalinkite 
kalkių nuosėdas.
T	 Išimkite vandens bakelį.
T	 Jei naudojate filtro kasetę „CLARIS Smart+“, 

išimkite ją.
T	 Pripilkite pilną vandens bakelį ir jame 

ištirpinkite 3 JURA kalkių šalinimo tabletes.
T	 Palikite kalkių šalinimo tirpalą vandens 

bakelyje kelioms valandoms (pvz., per naktį).
T	 Ištuštinkite vandens bakelį ir kruopščiai 

išskalaukite.
T	 Jei naudojate filtro kasetę „CLARIS Smart+“, 

įdėkite ją atgal.
T	 Į vandens bakelį pripilkite šviežio, šalto 

vandens ir bakelį įstatykite į vietą.

Kavos pupelių indo valymas

Kavos pupelės gali būti padengtos plona riebalų 
plėvele, kuri lieka ant kavos pupelių indo sienelių. 
Dėl šių liekanų gali suprastėti kavos skonis. Todėl 
reikia periodiškai išvalyti kavos pupelių indą.

Pradinė sąlyga: rodoma FILL BEANS (pripilkite 
pupelių).
T	 Išjunkite kavos aparatą įjungimo / išjungimo 

mygtuku Q.

T	 Nuimkite aromatą išsaugantį dangtelį.
T	 Kavos pupelių indą išvalykite minkšta, sausa 

šluoste.
T	 Į kavos pupelių indą pripilkite kavos pupelių ir 

uždarykite aromatą išsaugantį dangtelį.
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8  Pranešimai ekrane
Pranešimai pradžios ekrane

Pranešimas Priežastis / rezultatas Veiksmai
FILL WATER TANK 
(pripildyti 
vandens bakelį)

Vandens bakelis tuščias. 
Negalima ruošti jokių gėrimų.

T Pripildykite vandens bakelį  
(žr. 5 skyriaus „Kasdienis naudojimas“ 
skiltį „Vandens bakelio pripildymas“).

EMPTY GROUNDS 
(ištuštinkite kavos 
tirščių indą)

Kavos tirščių indas pilnas arba 
pilnas nulašėjimo padėklas. 
Negalima ruošti jokių gėrimų.

T Ištuštinkite kavos tirščių indą ir nulašė-
jimo padėklą (žr. 5 skyriaus „Kasdienis 
naudojimas“ skiltį „Priežiūros veiksmai“).

TRAY MISSING 
(nėra nulašėjimo 
padėklo)

Nulašėjimo padėklas įdėtas 
netinkamai arba visai neįdėtas. 
Negalima ruošti jokių gėrimų.

T Įdėkite nulašėjimo padėklą.

FILL BEANS 
(pripilkite pupelių)

Kavos pupelių indas tuščias. 
Negalima ruošti jokių gėrimų.

T Pripildykite kavos pupelių indą  
(žr. 3 skyriaus „Paruošimas ir naudojimas 
pirmą kartą“ skiltį „Kavos pupelių indo pri-
pildymas“).

Jei reikia atlikti priežiūros programą (pakeisti filtrą, išvalyti, pašalinti kalkių nuosėdas), pradžios ekrano 
2 puslapyje esantys taškai n n tampa raudoni. Naudodami meniu nueikite į reikiamą priežiūros pro-
gramą ir ją paleiskite.

9  Trikdžių šalinimas

Problema Priežastis / rezultatas Veiksmai
Ruošiama kava tik 
laša.

Kava sumalta per smulkiai ir 
kemšasi sistemoje.

T Nustatykite kavos malūnėlį į rupesnio 
malimo režimą (žr. 4 skyriaus „Gėrimų 
ruošimas“ skiltį „Malūnėlio reguliavimas“).

Gali būti netinkamai 
nustatytas vandens 
kietumas.

T Pašalinkite kalkių nuosėdas (žr. 7 skyriaus 
„Priežiūra“ skiltį „Kalkių nuosėdų šalinimas iš 
kavos aparato“) ir meniu patikrinkite vandens 
kietumo nuostatą.

Už kavos tirščių 
indo yra sausos 
maltos kavos.

Iš naudojamų pupelių 
primalama daugiau nei 
vidutiniškai maltos kavos.

T Sumažinkite kavos stiprumą arba pasirinkite 
smulkesnio malimo nuostatą (žr. 4 skyriaus 
„Gėrimų ruošimas“ skiltį „Gėrimų ruošimo 
nustatymų koregavimas“ arba 4 skyriaus 
„Gėrimų ruošimas“ skiltį „Malūnėlio reguliavi-
mas“).
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Problema Priežastis / rezultatas Veiksmai
Malūnėlis veikia 
labai garsiai.

Malūnėlyje yra pašalinių 
objektų.

T Kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo 
skyrių (žr. 13 skyrių „JURA kontaktiniai 
duomenys / teisinė informacija“).

Rodoma ERROR 2 
(2 klaida) arba 
ERROR 5 (5 klaida).

Jei kavos aparatas buvo ilgai 
laikomas šaltyje, dėl 
saugumo galėjo būti 
išjungta kaitinimo funkcija.

T Leiskite kavos aparatui sušilti kambario 
temperatūroje.

Rodomi kiti 
pranešimai ERROR 
(klaida).

– T Kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo 
skyrių (žr. 13 skyrių „JURA kontaktiniai 
duomenys / teisinė informacija“).

EE Jei negalite išspręsti problemos, kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo skyrių  
(žr. 13 skyrių „JURA kontaktiniai duomenys / teisinė informacija“).

10 � Transportavimas ir utilizavi-
mas laikantis aplinkosaugos 
reikalavimų

Gabenimas / sistemos ištuštinimas

Pasilikite C3 pakuotę. Ji pravers transportuojant 
prietaisą.

Siekiant C3 apsaugoti nuo šalčio gabenimo 
metu, sistemą reikia ištuštinti.

Pradinė sąlyga: rodomas pradžios ekranas.
T	 Pakiškite indą po kavos piltuvėliu.

T	 Paspauskite mygtuką 0, kad pereitumėte į 
pradžios ekrano antrą puslapį (MENU) (meniu).

T	 Paspauskite mygtuką MENU (meniu), kad 
pasiektumėte meniu.

C 3

T	 Kelis kartus paspauskite mygtuką 0, kol bus 
parodyta EMPTY SYSTEM (ištuštinti sistemą).

T	 Paspauskite mygtuką w.
CONFIRM TO / EMPTYING SYSTEM  
(patvirtinti / sistema ištuštinama)

T	 Išimkite ir ištuštinkite vandens bakelį.
T	 Paspauskite mygtuką w.

EMPTYING (ištuštinama)
Vanduo tekės iš kavos piltuvėlio, kol sistema 
ištuštės. C3 išjungiamas.

Utilizavimas

Atsikratykite senų prietaisų aplinkai nekenkian-
čiu būdu.
H

Senuose prietaisuose yra vertingų perdirbamų 
medžiagų, kurias reikėtų perdirbti. Dėl to atiduo-
kite senus prietaisus į atitinkamą atliekų surin-
kimo punktą.
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11  Techniniai duomenys

Įtampa 220–240 V ~, 50 Hz
Galia 1 450 W
Atitikties ženklas A 
Siurblio slėgis Statinis, daugiausia 15 barų
Vandens bakelio talpa (be filtro) 1,6 l
Kavos pupelių indo talpa 200 g
Kavos tirščių indo talpa Daugiausia 16 porcijų
Laido ilgis Apie 1,1 m
Svoris apie 9,4 kg
Matmenys (P × A × G) 26,0 × 32,5 × 43,7 cm
Filtro kasetė „CLARIS Smart+“ 
(RFID technologija)

Dažnių juosta 13,56 MHz
Maks. perdavimo galia <1 mW

„JURA Wi-Fi Connect“ („Wi-Fi“ ryšys) Dažnių juosta 2,4 GHz
Maks. perdavimo galia <100 mW

JURA tipas 771

Informacija testuotojams (pakartokite testą pagal DIN VDE 0701-0702): centrinis įžeminimo taškas 
(CGP) yra aparato apatinėje pusėje, greta elektros laido prijungimo vietos.
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Nulašėjimo padėklo įdėklas  5
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P
Paruošimas  12
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Apsauga nuo pažeidimo  7
Veiksmai pažeidimo atveju  7

Piltuvėlis
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Kavos pupelių indas  10
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Problemos
Trikčių šalinimas  21
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W
„Wi-Fi“  23
„Wi-Fi Connect“  5, 12
„Wi-Fi“ ryšys  12



13  JURA kontaktiniai duomenys / teisinė informacija

26

13 � JURA kontaktiniai duomenys / 
teisinė informacija

„JURA Elektroapparate AG“
Kaffeeweltstrasse 10
CH-4626 Niederbuchsiten
Tel. +41 (0) 62 38 98 233

EE Papildomos kontaktinės informacijos, 
skirtos jūsų šaliai, rasite adresu jura.com.

EE Jei prireiktų pagalbos dėl kavos aparato 
naudojimo, apsilankykite adresu  
jura.com/service.

EE Mes labai vertiname jūsų nuomonę! 
Pateikite atsiliepimą naudodamiesi 
kontaktiniais duomenimis, nurodytais 
interneto svetainėje jura.com.

Direktyvos
Prietaisas atitinka toliau nurodytų direktyvų rei-
kalavimus:
UU 2014/35/ES – Žemos įtampos direktyva
UU 2014/30/ES – Elektromagnetinio suderina-

mumo direktyva
UU 2009/125/EB – Ekologinio projektavimo 

direktyva
UU 2011/65/ES – RoHS direktyva
UU 2014/53/ES – Radijo įrenginių direktyva

Išsamią kavos aparato C3 ES atitikties deklara-
ciją galima rasti interneto svetainėje  
jura.com/conformity.

Techniniai pakeitimai
Mes pasiliekame teisę keisti techninę informa-
ciją. Šioje naudojimo instrukcijoje pateiktos dia-
gramos tėra iliustracinio pobūdžio. Jose pavaiz-
duotos prietaiso spalvos neatitinka realių spalvų. 
Kai kurios jūsų įsigyto C3 detalės gali skirtis.
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